
HOOFDSTUK V. — Hoofdelijke aansprakelijkheid
voor de belastingschulden van een aannemer

Art. 138. In titel VII, hoofdstuk VIII, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, wordt het opschrift van afdeling II vervan-
gen als volgt :

« Afdeling II. — Hoofdelijke aansprakelijkheid voor de belasting-
schulden van een aannemer ».

Art. 139. In artikel 400, 5o, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij
koninklijk besluit van 26 december 1998, worden de woorden « die
geen registratie als aannemer heeft bekomen » vervangen door de
woorden « die geen registratie als aannemer heeft gevraagd, noch
verkregen ».

Art. 140. In artikel 401 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij
koninklijk besluit van 26 december 1998, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1o in § 1 wordt het volgende lid ingevoegd tussen het eerste en het
tweede lid :

« Bij gebrek aan een beslissing omtrent een aanvraag tot registratie
binnen de door de Koning bepaalde termijn, is de aannemer die een
aanvraag tot registratie bij de ad hoc Commissie heeft ingediend,
automatisch geregistreerd. »;

2o § 2 wordt aangevuld als volgt :

« De bepalingen van artikel 53bis van het Gerechtelijk Wetboek zijn
van toepassing op de berekening van die termijn. »;

3o § 3 wordt vervangen als volgt :

« § 3. De beslissingen tot registratie en de beslissingen tot schrapping
van de registratie, met uitzondering van de motivering van deze
laatste, worden bekendgemaakt door de invoeging of de schrapping
van de hoedanigheid van geregistreerd aannemer op de website van de
Kruispuntbank van Ondernemingen.

Het beschikkend gedeelte van de in kracht van gewijsde gegane
uitspraken over het in § 2, tweede lid, bedoelde verhaal wordt
bovendien in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.

Onverminderd § 2, eerste lid, hebben de beslissingen tot schrapping
van de registratie als aannemer tegenover derden slechts uitwerking
met ingang van de dag volgend op hun bekendmaking op de website
van de Kruispuntbank van Ondernemingen. ».

Art. 141. In artikel 402 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij
koninklijk besluit van 26 december 1998, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1o in § 1 worden de woorden « een aannemer die niet is
geregistreerd » en de woorden « van de belastingschulden » respectie-
velijk vervangen door de woorden « een aannemer die fiscale schulden
heeft » en de woorden « van de fiscale schulden »;

2o in § 2 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in het eerste lid worden de woorden « een onderaannemer die niet
is geregistreerd » en de woorden « van de belastingschulden »
respectievelijk vervangen door de woorden « een onderaannemer die
fiscale schulden heeft » en de woorden « van de schulden »;

b) het tweede lid wordt opgeheven;

3o de §§ 3 tot 6 worden vervangen als volgt :

« § 3. De artikelen 1200 tot en met 1216 van het Burgerlijk Wetboek
zijn toepasselijk op de in de §§ 1 en 2 bedoelde hoofdelijke aansprake-
lijkheid.

§ 4. De hoofdelijke aansprakelijkheid wordt beperkt tot 35 % van de
totale prijs van de werken toevertrouwd aan de aannemer of onder-
aannemer, exclusief belasting over de toegevoegde waarde.

Zij kan worden aangewend voor de betaling in hoofdsom, verhogin-
gen, kosten en interesten, ongeacht hun datum van vestiging, van de
volgende schulden die bestaan op het ogenblik van het afsluiten van de
overeenkomst :

1o alle schulden inzake directe en met de inkomstenbelastingen
gelijkgestelde belastingen op de inkomsten;

2o alle schulden inzake voorheffingen;

3o de buitenlandse belastingschuldvorderingen waarvoor in het
kader van een internationale overeenkomst de invorderingsbijstand is
gevraagd;

4o de niet betaalde bedragen in het kader van de in dit artikel
bedoelde hoofdelijke aansprakelijkheid.

CHAPITRE V. — Responsabilité solidaire pour les dettes fiscales
d’un entrepreneur

Art. 138. Dans le titre VII, chapitre VIII, du Code des impôts sur les
revenus 1992, l’intitulé de la section II est remplacé comme suit :

« Section II. — Responsabilité solidaire pour les dettes fiscales d’un
entrepreneur ».

Art. 139. A l’article 400, 5o, du même Code, remplacé par l’arrêté
royal du 26 décembre 1998, les mots « qui n’a pas obtenu l’enregistre-
ment comme entrepreneur » sont remplacés par les mots « qui n’a pas
demandé l’enregistrement comme entrepreneur ou ne l’a pas obtenu ».

Art. 140. A l’article 401 du même Code, remplacé par l’arrêté royal
du 26 décembre 1998, sont apportées les modifications suivantes :

1o dans le § 1er, l’alinéa suivant est inséré entre les alinéas 1er et 2 :

« A défaut de décision concernant une demande d’enregistrement
dans le délai fixé par le Roi, l’entrepreneur qui a introduit une demande
d’enregistrement auprès de la Commission ad hoc est enregistré
d’office. »;

2o le § 2 est complété comme suit :

« Les dispositions de l’article 53bis du Code judiciaire sont applica-
bles au calcul dudit délai. »;

3o le § 3 est remplacé comme suit :

« § 3. Les décisions d’enregistrement et les décisions de radiation, à
l’exclusion de la motivation de ces dernières, sont publiées par l’ajout
ou le retrait de la qualité d’entrepreneur enregistré sur le site de la
Banque-Carrefour des Entreprises.

Le dispositif des décisions relatives au recours visé au § 2, alinéa 2,
qui sont coulées en force de chose jugée, est en outre publié au Moniteur
belge.

Sans préjudice du § 2, alinéa 1er, les décisions de radiation de
l’enregistrement comme entrepreneur ne sortent leurs effets vis-à-vis de
tiers qu’à partir du lendemain de leur publication sur le site de la
Banque-Carrefour des Entreprises. ».

Art. 141. A l’article 402 du même Code, remplacé par l’arrêté royal
du 26 décembre 1998, sont apportées les modifications suivantes :

1o dans le § 1er, les mots « un entrepreneur qui n’est pas enregistré
» et les mots « des dettes fiscales » sont respectivement remplacés par

les mots « un entrepreneur qui a des dettes fiscales » et les mots « des
dettes fiscales »;

2o dans le § 2 sont apportées les modifications suivantes :

a) dans l’alinéa 1er, les mots « un sous-traitant qui n’est pas enregistré
» et les mots « des dettes fiscales » sont respectivement remplacés par

les mots « un sous-traitant qui a des dettes fiscales » et les mots « des
dettes »;

b) l’alinéa 2 est abrogé;

3o les §§ 3 à 6 sont remplacés comme suit :

« § 3. Les articles 1200 à 1216 du Code civil sont applicables à la
responsabilité solidaire visée aux §§ 1er et 2.

§ 4. La responsabilité solidaire est limitée à 35 % du prix total des
travaux, non compris la taxe sur la valeur ajoutée, concédés à
l’entrepreneur ou au sous-traitant.

Elle peut être engagée pour le paiement en principal, accroissements,
frais et intérêts, quelle que soit leur date d’établissement, des dettes
suivantes qui existent au moment de la conclusion de la convention :

1o toutes les dettes en matière d’impôts directs et de taxes assimilées
aux impôts sur les revenus;

2o toutes les dettes en matière de précomptes;

3o les créances fiscales d’origine étrangère pour lesquelles l’assistance
au recouvrement est demandée dans le cadre d’une convention
internationale;

4o les montants non payés dans le cadre de la responsabilité solidaire
visée au présent article.
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De schulden waarvoor een correct nageleefd afbetalingsplan bestaat,
worden niet beschouwd als schulden in de zin van deze paragraaf.

§ 5. De in dit artikel vermelde hoofdelijke aansprakelijkheid geldt
ook voor de belastingschulden van de vennoten van een tijdelijke
handelsvennootschap, een stille handelsvennootschap of een maat-
schap die optreedt als aannemer of onderaannemer.

§ 6. De hoofdelijke aansprakelijkheid bedoeld in dit artikel is
eveneens van toepassing op de fiscale schulden van de aannemer of de
onderaannemer die ontstaan in de loop van de uitvoering van de
overeenkomst. »;

4o het artikel wordt aangevuld als volgt :

« § 7. De in dit artikel bedoelde hoofdelijke aansprakelijkheid in
hoofde van de opdrachtgever of aannemer vervalt wanneer de in
artikel 30bis, § 3, van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders, bedoelde hoofdelijke aansprakelijkheid reeds
is toegepast in hoofde van dezelfde opdrachtgever of aannemer. ».

Art. 142. In artikel 403 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij het
koninklijk besluit van 26 december 1998, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1o in § 1 worden de woorden « aan een aannemer die op het ogenblik
van de betaling niet is geregistreerd, een deel of het geheel van de prijs
betaalt, » vervangen door de woorden « een deel of het geheel van de
prijs betaalt aan een aannemer die op het ogenblik van de betaling
fiscale schulden heeft, »;

2o in § 2 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in het eerste lid worden de woorden « aan een onderaannemer een
deel of het geheel van de prijs betaalt, » vervangen door de woorden
« een deel of het geheel van de prijs betaalt aan een onderaannemer die
op het ogenblik van de betaling fiscale schulden heeft, »;

b) het tweede lid wordt opgeheven;

3o § 3 wordt vervangen als volgt :

« § 3. De in dit artikel bedoelde inhoudingen en stortingen worden
in voorkomend geval beperkt tot het bedrag van de schulden van de
aannemer of onderaannemer op het ogenblik van de betaling. »;

4o het artikel wordt aangevuld als volgt :

« § 4. Wanneer de in §§ 1 en 2 bedoelde inhouding en storting correct
zijn uitgevoerd bij elke betaling van een deel of het geheel van de prijs
aan een aannemer of onderaannemer die op het ogenblik van de
betaling fiscale schulden heeft, wordt de in artikel 402 bedoelde
hoofdelijke aansprakelijkheid niet toegepast.

Wanneer de in §§ 1 en 2 bedoelde inhouding en storting niet correct
zijn uitgevoerd bij elke betaling van een deel of het geheel van de prijs
aan een aannemer of onderaannemer die op het ogenblik van de
betaling fiscale schulden heeft, worden bij de toepassing van de in
artikel 402 bedoelde hoofdelijke aansprakelijkheid de eventueel gestorte
bedragen in mindering gebracht van het bedrag waarvoor de opdracht-
gever of de aannemer aansprakelijk wordt gesteld.

§ 5. Teneinde het bestaan van fiscale schulden in hoofde van de
aannemer of de aannemer te kunnen vaststellen, stelt de Federale
Overheidsdienst Financiën een gegevensbank ter beschikking van het
publiek die bewijskracht heeft voor de uitvoering van de artikelen 402
en 403.

Wanneer de opdrachtgever of de aannemer met behulp van die
gegevensbank vaststelt dat hij de in de §§ 1 en 2 vermelde inhoudingen
moet doen, nodigt hij zijn medecontractant uit om hem een attest over
te leggen dat het bedrag van de schuld weergeeft. Het bedoelde attest
houdt rekening met de schuld op de dag waarop het is opgesteld. De
Koning bepaalt de geldigheidstermijn van dit attest. Indien zijn
medecontractant bevestigt dat de schulden hoger zijn dan de te
verrichten inhoudingen of wanneer hij het bedoelde attest niet binnen
de maand na de aanvraag overlegt, is de opdrachtgever of de aannemer
ertoe gehouden 15 pct. van het door hem verschuldigde bedrag,
exclusief belasting over de toegevoegde waarde, in te houden en te
storten. ».

Art. 143. Artikel 404 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij het
koninklijk besluit van 26 december 1998, wordt vervangen als volgt :

« Art. 404. Als de in artikel 403 bedoelde stortingen niet werden
verricht, wordt het verschuldigde bedrag verdubbeld en binnen de in
artikel 354 bedoelde termijn als administratieve boete ingekohierd ten
name van degene die de inbreuk heeft begaan.

De Koning kan bepalen onder welke voorwaarden de boete kan
worden verminderd. ».

Les sommes pour lesquelles il existe un plan d’apurement dûment
respecté ne sont pas considérées comme dettes au sens du présent
paragraphe.

§ 5. La responsabilité solidaire visée au présent article s’étend
également aux dettes fiscales des associés d’une société momentanée,
d’une société interne ou d’une société de droit commun, qui agit
comme entrepreneur ou sous-traitant.

§ 6. La responsabilité solidaire visée au présent article s’applique
également aux dettes fiscales de l’entrepreneur ou du sous-traitant qui
prennent naissance en cours d’exécution de la convention. »;

4o l’article est complété comme suit :

« § 7. La responsabilité solidaire dans le chef du commettant ou de
l’entrepreneur visée au présent article ne s’applique pas, lorsque la
responsabilité solidaire visée à l’article 30bis, § 3, de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs, est déjà appliquée dans le chef du
même commettant ou entrepreneur. ».

Art. 142. A l’article 403 du même Code, remplacé par l’arrêté royal
du 26 décembre 1998, sont apportées les modifications suivantes :

1o dans le § 1er, les mots « n’est pas enregistré » sont remplacés par
les mots « a des dettes fiscales »;

2o dans le § 2 sont apportées les modifications suivantes :

a) dans l’alinéa 1er, les mots « à un sous-traitant, est tenu, » sont
remplacés par les mots « à un sous-traitant qui, au moment du
paiement, a des dettes fiscales, est tenu, »;

b) l’alinéa 2 est abrogé;

3o le § 3 est remplacé comme suit :

« § 3. Le cas échéant, les retenues et versements visés au présent
article sont limités au montant des dettes de l’entrepreneur ou
sous-traitant au moment du paiement. »;

4o l’article est complété comme suit :

« § 4. Lorsque la retenue et le versement visé aux §§ 1er et 2 ont été
effectués correctement lors de chaque paiement de tout ou partie du
prix des travaux à un entrepreneur ou un sous-traitant qui, au moment
du paiement, a des dettes fiscales, la responsabilité solidaire visée à
l’article 402 n’est pas appliquée.

Lorsque la retenue et le versement visés aux §§ 1er et 2 n’ont pas été
effectués correctement lors de chaque paiement de tout ou partie du
prix des travaux à un entrepreneur ou un sous-traitant qui, au moment
du paiement, a des dettes fiscales, les montants éventuellement versés
sont déduits, lors de l’application de la responsabilité solidaire visée à
l’article 402, du montant pour lequel le commettant ou l’entrepreneur
est rendu responsable.

§ 5. Afin de pouvoir déterminer l’existence de dettes fiscales dans le
chef du cocontractant, le Service public fédéral des Finances met une
banque de données à disposition du public qui a force probante pour
l’application des articles 402 et 403.

Lorsque le commettant ou l’entrepreneur constate, à l’aide de cette
banque de données, qu’il doit faire les retenues visées aux §§ 1er et 2, il
invite son cocontractant à lui produire une attestation établissant le
montant de sa dette. L’attestation en question tient compte de la dette
à la date du jour à laquelle elle est établie. Le Roi détermine la durée de
validité de ladite attestation. Si son cocontractant affirme que les dettes
sont supérieures aux retenues à effectuer ou ne lui produit pas
l’attestation en question dans le mois de la demande, le commettant ou
l’entrepreneur est obligé de retenir et de verser 15 p.c. du montant dont
il est redevable, non compris la taxe sur la valeur ajoutée. ».

Art. 143. L’article 404 du même Code, remplacé par l’arrêté royal du
26 décembre 1998, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 404. Lorsque les versements prévus à l’article 403 n’ont pas été
effectué, le montant dû est doublé et enrôlé à charge du contrevenant,
à titre d’amende administrative, dans le délai prévu à l’article 354.

Le Roi peut déterminer sous quelles conditions l’amende peut être
réduite. ».
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